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U3MEHEHUSA B PYCCKOW PEYU 9THUYECKUX HEMLIEB
B COBPEMEHHOWN rEPMAHUU

E.M. Henonexkuna

Poccuiickuii yHuBepcUTeT ApYyXObl HAPOIOB
ya. Mukayxo-Maknas, 10-2A, Mockea, Poccus, 117198

OOGUIHOCTh PYCCKOSI3BIYHOTO HaceaeHusl [epMaHM HEOAHOPOIHA MO0 CBOEMY HallMOHAJIBHOMY,
KYJIBTYPHOMY M PEIMTUO3HOMY cocTaBy. Hapsimy ¢ aMurpaHtaMuy U3 MHOTHX CTpaH MUpa B Hee BXO-
IAT nepecesieHbl u3 0biBIIero CoBeTckoro Coro3a, o CBOEMY MTPOUCXOXKAEHUIO SIBJISIIONIMECS HEM-
LIAMU WX UX JAJIbHUMU POJICTBEHHUKAMU. YCTONYMBOCTb OOIIMHBI, TAKUM 00pa3oM, obecrieyrBa-
€TCsl UCTTOJIb30BaHUEM PYCCKOTO SI3bIKa BHYTPU CEMbBM U B IPY>KECKOM, coceIckoM Kpyry. OaHako
CTEeTIeHb COXPAaHHOCTH PYCCKOTO SI3bIKa BHYTPU 3TOM OOIIMHBI pa3IMyHa, TaK KakK sI3bIK OBITYET BAa-
JIK OT METPOTOJUU U HAXOAUTCS B TOCTOSTHHOM KOHTAaKTe C HEMEIKUM SI3bIKOM KaK TUTYJIbHBIM
s13pikoM Tepmanuu. Haiiv HaGmroieHus 3a S36IKOM AMUTPaHTOB, yexaBiuunx u3 CHI B pazHoe BpeMst
U TI0 pa3HbIM MPUYMHAM, TTOKA3bIBAIOT, HACKOJIbKO BEJIMKa 3Ta HEOJHOPOIHOCTD.

Kiouesbie ciioBa: pEeub, A3bIK, SI3IKOBOM KOHTAaKT, 3aMUMCTBOBAaHUEC, NBYA3bIYNEC

1. BBEAEHUE

Pycckast peub sTHUYeCcKUX HeMileB [epMaHuu paccMaTpUBaeTCsl aBTOPOM Ha Tpex
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX: (DPOHETUUYECKOM, JICKCUYECKOM U TpaMMaTHUecKoM. B Hanbonbiiei
CTEIICHU, COIJIACHO IOJIyYCHHBIM pe3y/IbTaTaM, BIMSHUIO HEMELIKOTO S13bIKa KaK CaMBbIi
rMOKUI MOABEPTaeTcsl ypOBEHb JIEKCUKU, BKIIIOUAIOIINI OTPOMHOE KOJTMYECTBO 3aUM-
CTBOBaHUI U KajieK. [Tomanast B pyCCKOSI3BIYHYIO Cpey, HEMEIKIE JIEKCEMbI ITIOABEP-
raloTcs TpaHC(popMalMsIM, IIPOUCXOISIINM BCIESACTBHUE IIPUIOKEHUS K HEMEIIKIM
KOPHSIM PYCCKHUX CJI0BOOOpa3oBaTeIbHBIX ap(PpUKCOB. B HanMeHbIIel cTenieHr n3Me-
HEeHUSIM noaBepraercs poHeTHYecKast 000J04Ka CJIOB, OTHAKO U Ha 3ByKOBOM YPOBHE
sI3bIKa OBLITU BBIEIEHBI UYePThI, XapaKTepHbIE ISl PYyCCKOM YCTHOM pedu OOJIbIIMHCTBA
YJIEHOB PYCCKOSI3bIYHOM OOITHOCTH.

Cpenyn 0coOeHHOCTEM pyCCKO peur STHUYECKUX HEMIIEB HEOOXOIMMO BBIIEIUTH
cJenyolue:

— YacThle BKpAIUICHUS B UX PYCCKYIO Pedb HEMEIIKUX CJIOB B BUEC BApBapU3MOB:
«DT0 cIToNIHOM Koy (Kot — «rpsi3b»); «[ocymapcTBo Toxe muiay» (schlau — «XuTpblii» ).
«A oHHU TOXKe pycceH» (Russin — «pycaku»);

— pycckas adduKcanys B CJI0BaxX ¢ 3aMMCTBOBAHHBIM HEMELIKMM KOPHEM, a TAKKE
couyeTaHUs TaKUX CIIOB ¢ BapBapu3MaMu: «PayxaTh XOTh U BpeIHO, a MHE 3rajib»
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(rauchen — «xyputb», egal — «paBHBII, ONMHAKOBbI»). «Hy, TPUHKHEM I10 CTaKaHUYM -
Ky» (trinken — «miTb»). <V opbl Y Heé KpacuBoit hopMbl» (Ohr — «yxo»)';

— (poneTnueckue n3meHeHus. Hampumep, 1ieaeBole 3BOHKHE COIJIACHBIE HAUMHA -
IOT IPOU3HOCUTLCS C OCIA0JIEHHBIM YUacTUEeM ronoca: [cfuma, [c]eonok, [cJoseem;

— U3MEHEHUs MHTOHAIIMH, IIPOMCXOASIINE MO/ BIUSHUEM HEMEIIKOTO SI3bIKa: KyJIb-
MUHALMOHHBIN LIEHTP MOXKET HaXOAUTHCS B 3aBUCUMOCTHU OT KOHTEKCTa U CUTyalluu
Ha JII0OOOM cJioTe, TOTAAa KaK XapaKTep BbICKA3bIBAHUSI PACKPBIBAETCS JIMIIb K KOHILY
pEYeBOro OTpe3Ka, «1M0O0 TOJIIBKO B 3TOM MECTe BO3ZHMKAET HEOOXOIMMOCTh CUTHAI3H -
poOBaTh O TOM, 3aBEPILLUEHO MpeaIoXKeHUe WU HeT» [1].

YCTOIMYMBOCTD PYCCKOM TpaMMaTHKM BITOJIHE OOBSICHUMA: Bellb T€ JIOAM, KOTOPhIE
MMOKUHYJIU METPOTOJIMIO B3POCIBIMU, BAACIOT PYCCKUM SI3bIKOM KaK POIHBIM U CTpe-
MSITCSI COXPaHUTD €ro, MoaaepK1Basl O0IIeHNE Ha HEM C IPYTUMU STHUYECKUMU pyC-
CKVMMH B TIpeJieJIax CBOETO COLIMOJIMHTBUCTAYECKOTO MMPOCTPAHCTBA U JaXe 3a €ro rpa-
Hunamu. bosee Toro, 3Ta Bo3pacTHas KaTerOpHs pyCCKUX HEMIIEB ITOIyIMja CpeaHee,
a MHOTIA 1 BEICIIIee 00pa30BaHME Ha PYCCKOM SI3BbIKE.

TeMm He MeHee, clieayeT OTMETUTh, UTO 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA BOBJIEKAIOTCS U B
cepy pyccKoil rpaMMaTHMKM: OCHOBHOI MaCCUB CYILIECTBUTEIbHBIX CKIIOHSIETCS, TJ1a-
roJjisl — crapsiraloTcs. CUJIbHBIM OKa3bIBAE€TCS TaKKe CIOBOOOpPAa30BaTEIbHBIN MeXa-
HY3M. OCHOBBI 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB Pa3HbIX YACTe! peur COEAUHSIIOTCS C PYCCKUMU
CII0BOOOpa3oBaTeIbHBIMU adPUKCAMU M CTAHOBSATCS CJIOBAMU-TUOPUAAMH PYCCKOTO
sI3bIKA, HATIpUMeED, HeM. 3amenbdosamocs (sichmelden — «3aperucTpupoBaThbCs»), Kaab-
menwvko (kalt — «x0n0IHO» ), Onu beyuioneom 0osoavHbl (Beziehungen — «OTHOIIEHMS»)?.
TakuM 06pa3oM, CJI0Ba-TUOPUALI CKIIOHSIIOTCS M CITPSITAIOTCS 10 TEM XK€ MOJEISIM, UTO
U CJIOBA PYCCKOTO SI3bIKA.

2. OBCY>XAEHUE

Kusznp BHe Poccuu 1 BHe pyCCKOro sI3bIKa He MOXKET He CKa3aThCsl Ha PeYU DMU-
rpaHToB. OKpyKeHHbIE Yy>KO peublo, OHU ITIOCTOSIHHO BIIMTHIBAIOT €€, CO3HATEIbHO
U 6ecco3HaTeabHO. UM TpeOyroTCss HOBble HOMUHALMU AJ1s1 0003HAUYE€HUST HOBBIX
pEaINiA, HOBBIX CUTYalluid U YCJIOBUM KU3HU. BRICOKOYACTOTHBIE UYKHE CJTIOBA TECHST
pyccKue 3KBUBAJICHTbI U YIIOTPEOISIOTCS B peYr YaCTO COBEPLIEHHO HEMPOU3BOJILHO.

M3yuyeHue peuyr SMUTPAHTOB MOXET CTPOUTLCS C OTTOPOM Ha pa3IUUHbIC UCXOMHbIC
KpUTEPUU:

— BBISIBJICHUE OOILIMX OCOOCHHOCTEMN S13bIKa Y COBOKYITHOCTH JIMLI, 00beANHEHHBIX
0 KaKMM-J1100 CYIleCTBEHHBIM IIPU3HAKAM;

— MOHoOTpadrUecKoe OMMMCAHNUE PeUU OTIEIHbHBIX JINII;

— U3YYEHUE CyIbObI OTAEIbHBIX 0COOEHHOCTEM PYCCKOTIO SI3bIKa B peUr SMUTPAHTOB
Pa3HBIX BOJIH, pa3HbIX BO3PACTOB, XKMBYLIMX B pa3HbIX CTpaHax [2].

Mertoapl. B naHHol paboTe MpUMEHSIICS MEePBbIi U OTYACTU BTOPOI U3 Mepeumc-
JIEHHBIX MOAX0A0B. B KauecTBe xxe 00beAUHSIIOIIEr0 MprU3HaKa U30paHO COBETCKOE

! Bce mpuMepsl, MPUBEIEHHBIE B 9TOM pa3fiesie, B3SITHl U3 YCTHBIX HHTEPBBIO C STHUYECKHUMHK
HeMIIaMU B XOJIe IIPaKTUYECKOTO UCCIeIOBaHMs, IIPOBEIEHHOTO B ceBepHOit 3emite Schleswig-Holstein
(Tepmanus) B aBrycte 2009 rona.

2 Y3 yCTHOTO MHTEPBBIO, IPOBEACHHOTO aBTOPOM B ITPOLIECCE MPAKTUIECKOTO NCCISIOBAHMSI.
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MPOUCXOXKAECHUE SMUTPAHTOB, MPeAKAMU KOTOPHIX ObLIM HEMELIKHE MepeceeHIbI,
HacensgBue Cubupsp, IToBomkbe ¥ TPYAHOAOCTYITHbIE pailoHbl KazaxcTaHa.

OpHako nepeyeHb O0LIMX IPU3HAKOB IJISI TPYIIIBI PECITOHAEHTOB JOBOJIbHO BEJIUK:

a) >KMBYIIME B OMHOMN CTpaHE;

0) cocTaBJIsIOIINE OAHY BOJHY SMUIPALIUU;

B) MMeEIOII1Ie OAUHAKOBBIM YPOBEHb 00pa30BaHUSsI;

I') UMeIOII1e OOHY U Ty Xe TTpodeCcCHuIo;

II) MTOKWHYBIINE POJAVHY IT0 OXHON M TOM XKe TIpUInHE U Ap.

OueBUIHO, YTO IIPY TAKOM ITOIXOE MOIyJdaeM CBeIeHNsI, yCTaHABIMBAIOIIME OIIPE-
JIeJICHHBIE KOPPEeJISILINU MeXAY N30paHHBIM IIPU3HAKOM M OCOOCHHOCTSIMMU S3bIKa. To
€CTh MOXHO BBISIBUTH, KaK/e¢ N3MEHEHMS B PEUM SMUTPAHTOB BhI3BaHBI UX IIPEObIBa-
HHUEM B 9yXOi1 CTpaHe, M, COOTBETCTBEHHO, YCTAHOBUTH CTEIIEHb BIAMSHIS HEMEIIKOTO
s1I3bIKa Ha PYCCKYIO peub 3THUYECKUX HEMLIEB, UTO OTBEYaeT OJHOM 13 3a7a4 JaHHOM
paboOTHI.

B oTinMuyme oT BEHIOpaHHOTO aBTOPOM METOJa MCCaea0BaHus, MOHOTpadruyecKoe
OMuCcaHWe peuu OTIAEJIbHBIX JIULI, XapaKTepu3yeMoe NPUCTAIbHBIM BHUMAaHUEM K e¢
0COOEHHOCTSIM Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKa, K CIIeLM(pUKEe peYeBOro MOBEAEHMS, YYUThHI-
Balolllee JMYHBIE U TpodeccuoHaIbHbIE CBOMCTBA, 0COOEHHOCTH OMorpaduu, ycIoBUs
OCBOEHUSI PYCCKOTO SI3bIKa U JIP. IIpeAIioaraeT B pe3yJibTaTe Co3AaHue peueBOro mop-
TpeTa oIpeneIeHHOIO YeI0BeKa, KOTOPBIM OTpaxkaeT ero 00II1e YePThl, IPUCYIIUE EMY
KaK IIPEICTaBUTEIO Pa3HBIX MHOXKECTB 1 IIOAMHOXKECTB SMUTPAHTOB, PaCIIpeIeICHHbBIX
10 TeM WJIM MHBIM IIPU3HAKaM, 1 ero MHIUBUAYaJIbHbBIE YePTHI, IIPUCYIINE eMy KaK
JIMIHOCTH [2].

1t BeIsSIBJIEHUST YCIOBUIA (DYHKLIMOHUPOBAHMSI PYCCKOTO SI3bIKa B YCIOBUSIX MHO-
SI3IYHOTO OKPYXKEeHMUSI (ABY- UM MHOTOSI3bIYMST) aBTOPOM U3YYATUCh OTAEIbHbBIC S3bI-
KOBBbIE€ JTUYHOCTU U OBLIM CO3JaHBI peuYeBble TOPTPEThl BOCBMUAECATU 3THUYECKUX
HEMLEB. DTU JaHHbIE TIPEICTABISIOT UHTEPEC B UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM OTHOILLIEHUU
JUJTST XapaKTepPUCTUKU U3MEHEHUI PYCCKOTO sI3bIKa Ha MpoTskeHuu 40 et u 11 xa-
pPaKTEepUCTUKU HPABOB 1 ObITa HOCUTEJIEN PYCCKOTIO SI3bIKa 32 pyOeskoM.

OcCHOBHOIT MaTepuaj UCCAeI0BaHMUsI COCTAB/ISUIM PYKOIIMCHBIE 3aMETKM €CTECTBEH -
HOW HEIOArOTOBJAEHHOM YCTHOM peur — pa3roBOpbl HA pa3HOOOPa3HbIE TUYHbBIE TEMBI,
Oecenbl 0 XXM3HU, paccKasbl 00 UICTOPUU CEMbM, BOCIOMMHAHUS 00 SMUTpallu U3
Poccum, BieuaTiieHUsI 0 XXM3HUA B HOBOM CTpaHe, OBITOBBIE TUAJIOTY BO BpEeMSI IIPOTY-
JIOK, IT0e310K, 00eI0B U Ap.

B xavecTBe 1OMOIHUTEIHFHOTO MaTepyaia aHAIM3UPOBAJICh AHKETHI, COCTAaBJICHHbBIC
B LIEJIIX MAKCUMAJIbHO A€ TATLHOTO U3YUEHUS SI3bIKOBBIX, KYJBTYPHBIX U IUTEPaTYPHBIX
KOMITIeTEHLIUI PECIOHICHTOB.

B xo1e uccneqoBaHus 3aMChIBaIUCh HEMIPUHYXXIEHHbBIE pa3roBOphbI, Oeceabl Ha
OTBJIEUEHHBIC TEMBI B €CTECTBEHHOU HeodulinalbHOU obcTaHOBKe. Peub Takoro poaa
COIlIOCTaBMUMa C TO (hopMaleil, KOTOPYIO B OTeYeCTBEHHOM SI3bIKO3HAHUM Ha3bIBalOT
TEPMUHOM «pPa3rOBOPHBIN SI3bIK». UMEHHO ITO3TOMY MPU BBISIBICHUU OTJIUYMS «3apy-
0EeXHOT0 PYCCKOI'0» OT «POCCUMCKOr0 PYCCKOI0» MOJIyYeHHbIE JaHHbIE CPaBHUBAINCH
He C TaHHBIMU KOAU(MULIMPOBAHHOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa, a C TaHHBIMU PYyCCKOTO
JINTePaTyPHOTIO S3bIKA B €I0 Pa3rOBOPHOIT pa3HOBUIHOCTH.

LANGUAGE CONTACTS 235



Henonexkuna E.M. Becmnukx PYJIH. Cepusi: Bonpocst 06pa3oeanus: A3viKu U CHeYua bHOCHb.
2017. T. 14. Ne 2. C. 233—238

becennl ¢ pecnoHAeHTaAMU HUKOTAa He HOCUJIM XapaKTepa UHTepBblo. B oTHOIIE-
HUSIX ¢ cO0eceTHUKaMM He OBITO HAaTIHYTOCTH, opriinaabHocTH. OO0IIeHNe OBIIO He-
OPUHYXIEHHBIM — UHBIMU CJI0BaMU, Oecelbl UMEIN OAPYyKeCKUiA, OTKPOBEHHBIH Xa-
pakTep.

3anucu BeJIMCh B CAMBIX Pa3HBIX CUTYaLMSIX: B aBTOMAIIIMHE BO BPEMSI COBMECTHBIX
M0e3I0K, B LIepKBU, JOMA y PECIIOHAEHTOB, B Kade, pectopaHe. OOCTOSTEIbCTBA, He-
COMHEHHO, YXyILIaJI1 TEXHUUYECKYIO CTOPOHY OOIIeHHUS (TOPOACKON 1IyM U UHbIE OT-
BJIEKAIOIIMIE MOMEHTBI), HO He Hapyllajly HeIPUHYKICHHOCTH CUTYallMy M CIIOCO0-
CTBOBAJIU €CTECTBEHHOCTHU PeUu cCOOeCeIHUKOB.

BnioaHe nonmyctMo, 9TO C pOTHBIMUY U OTM3KUMU APY3bIMU MH(GOPMAHTHI TOBOPU-
JI1 Obl HECKOJIBKO MHA4Y€e, HO OTBETHI HA BOMPOCHI KUCCIEA0BAHNS 1aBAINUCh B HEMIPU-
HYXIEHHOI MaHepe, O YeM CBUIETEJbCTBYET XapaKTep peuu: UCIOIb30BaHKE MOJIO-
JIEXKHOTI'O CJIEHTa, MOCJIOBULI U TIOTOBOPOK, B TOM UMCJIe U3 HEMELIKOTO SI3bIKa, ITPOCTO-
PEYHOM JIEKCUKH.

DTOT haKT UMEeT IIPUHINITNATIBHOE 3HAYCHUE, TaK KaK B psie padOT SIBICHMS, OT-
MeuyaeMble B 3aIIMCSIX peurd SMUTPAHTOB U HE CBOMCTBEHHbIE IMCbMEHHOMY JIUTEpA-
TYPHOMY SI3BIKY, XapaKTEpU3YIOTCS KaK TUITMYHO SMUTPAHTCKUE, CBUAETEILCTBYIOIIIE
0 pa3pyllIeHUHN PYCCKOTO sI3bIKa 32 pyOekoM, TOTAa KaK OHU TUITMYHBI U JIJ1S POCCUT-
CKOTI'0 PYCCKOI'O Pa3roBOPHOTO SI3bIKA, T.€. OTPAXAIOT Pa3Indursl MEXIY Pa3roBOPHBLIM
PYCCKUM SI3bIKOM U KHUKHBIM PYCCKUM SI3IKOM, a HE OTJIMYMS POCCUMCKOTO PYCCKO-
IO S13bIKa OT 3MUTPAHTCKOTO.

B aTOM acrexTe 111610 TaHHOTO MCCIIeTOBAHUS ObIIIO COOPATh I3BIKOBBIC CBEICHUS
0 KaXXJOM YeJIOBEKE, peUdb KOTOPOTro MPEeANoaraioch U3y4arb, IMOJYUYUTh CBEACHMUS,
HEO0O0XOAUMBIE JJIS1 TOTO, YTOObI KAK MOXKHO MOJIHEE U TTy0XKe YSICHUTD €T0 SI3bIKOBYIO
UCTOPUIO, I3BIKOBYIO KOMIIETEHLIMIO U XKU3HEHHBIE 0OCTOSITEJIbCTBA, CIIOCOOHKIE BIIU-
SITh Ha ero peub, Ha ero oTHomeHne K CCCP, Poccum, pycckoMy SI3BIKY W BCEMY pyC-
CKOMY.

3. SAKJIIONMEHUE

W3y4ueHHBII MaTepHall ITOKA3bIBaeT CTEIIEHb YCTOMYMBOCTH (COXpAaHEHMS ) PYCCKO-
Io sI3bIKa UMMUTPAHTOB Pa3HBIX IeproaoB. Hanbospliiee CXonCcTBO B SI3bIKE U pEYEBOM
MOBEJEHN M HAOII0JaeTCsl MEXIY paHHMMU UMMUTrpaHTaMu. He3HaunTenbHbIE pac-
XOXJEHHUS KacaroTcsl, KaK MpaBuio, cloBoyrnoTpednaeHus. OHU 00BbSICHSIOTCS COLU-
aJIbHBIMU Pa3IuvrsIMU: 0Opa30BaHUEM U MECTOM XUTEJIbCTBA B OBIBIIMX COIO3HBIX
pecryoiukax.

bonwioe BHUMaHMe 06110 yaeneHo peurt uMMurpaHToB u3 CCCP, Tak Kak, ¢ omHOM
CTOPOHBI, OHA COXPaHSIET OCOOCHHOCTH JIMTEPATYPHOTI'O PYCCKOTO SI3bIKa, a C IPYroi —
COAEPXKUT T€ UBMEHEHMS, KOTOPhIE XapaKTepU3YIOT IIUTEIbHOE (DYHKIIMOHPOBAaHUE
PYCCKOTO SI3bIKa B MHOSI3bLIYHOM OKPYKEHUMU.

OCOOGEHHOCTH peuu PeCITIOHIEHTOB O0YCIOBIEHBI YCBOEHUEM PYCCKOTO SI3bIKA TOMa,
B KOHTEKCTE BHYTPUCEMEMHOM KOMMYHMKALIMK, BKITIOYAIOILIEM BIaIeHUE Pa3TUYHbIMU
perucTpaMm pycCKOro sI3bIKa B pa3HOM CTEIIEHU: OT CBOOOIHOTO BIIaACHMS INTEPaTyp-
HBIM SI3BIKOM IO TIPEUMYILIECTBEHHOI'O HCIIOIb30BaHMS IIPOCTOPEUHSL.

XapakTepHbIe YepPThl PeUM UMMUTPAHTOB KOHIIAa XX BeKa MOXHO KpaTKO OINucaTh
Tax.
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1. Bernocth, JOBOJIBLHO BHICOKMIA TEMIT PEUYM, YTO PEAKO BCTPEUYACTCS Y UMMUIPAH-
ToB Havana 80-x romoB XX BeKa, Jaxe OYeHb XOPOIIIO BIAACIONINX PYCCKUM SI3BIKOM.
2. YnorpebneHue pasroBOpHOI (1 Jaxke IIPOCTOPESYHOI ) TEKCUKH Y MOJIOIEXKMU.

3. Mcnonib30BaHue CJIOB U BbIPaKEHU, IIPEX/IE BCErO, KaprOHHOM JIEKCUKHU, BOC-
MIPUHUMAEMBbIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE METPOIIOJINHU KaK yCTapeBIIre B peun
SMUTPAHTOB CPEIHEro Bo3pacTa, IpuexaBiux B [epmanuio B KoHie 80-Xx — Havayie
90-x romoB XX BekKa.

4. CoxpaHeHE B HEMEIKMX CJIOBAX UX MCKOHHOTO IMPOM3HOIICHUS MOXIIBIMHA
PECIIOHIEHTAMU 1 MOJIOAEKBIO.

5. BKparuieHust THOSA3BIYHBIX JIEKCEM B CUJIY HeOOXOIUMOCTH, a He JJISI CO3AaHUS
UpoHUYecKoro a¢deKTa y Joaeil, npuexapiux B [epManuio B KoHue 80-x — Hayaje
90-x romoB XX BekKa.

Bnarogapst mucbMeHHOM (hopMe aHKETHI OBUIO OOHAPYXKEHO yracaHue IMMChbMEHHOM
(opMEBI pyCcCKOTO SI3BIKa y 00JIee ITO3THUX MMMHUIPAHTOB, KOTOPHIE IIOIyJaIn 00pa3o-
BaHUE He Ha PYCCKOM SI3bIKE.

[IpoBeneHHOE UCCIeIOBaHNE TTO3BOIMIIO TAKXKE BhISIBUTH KaK HanboJiee ciaadbie,
TaK ¥ YCTOMYMBBIE K BO3IEUCTBUIO UYKUX SI3BIKOB YaCTH CUCTEMBI PYCCKOTO SI3BbIKA.

B niepBy1o ouepenn, BAMSHUIO 9yKMX SI36IKOB Y MHOTMX PECIIOHIECHTOB, XOTS U HE Y
BCeX, MoIBepraercs MHToHauus1. Heo0xoamo moguepKHyTh, YTO JaJIEKO HE BCE UM-
MMTPAHTHI YCBAUBAIOT MHTOHAIIUIO OKPYKAIOIIEro MX sI3biKa. Yalle Bcero mporcXoauT
pa3pylicHYe MHTOHALIMM PYCCKOTO S3bIKa, HO YEJIOBEK HE OBJIaIeBacT IOJIHOCTBIO U
MHTOHALIMEN 4yKOTO0 sI3bIKa. DTO, KOHEUHO, KAacaeTCs B IIEPBYIO 0Uepeb ITO3IHEIIINX
MMMUTPAHTOB, TaK U HE CTaBIINX ABYSI3bIYHBIMU.

ITonyyeHHBIE JaHHBIE TTO3BOJISIOT JETAIBHO PACCMOTPETh OCOOEHHOCTH PYCCKOM
peuYr STHUYECKHNX HEMIIEB Ha pa3IMYHBIX YPOBHSIX SI36IKOBOM CUCTEMBI.

© Hepomekuna E.M., 2017
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CHANGES IN THE RUSSIAN SPEECH OF ETHNIC GERMANS
IN MODERN GERMANY

E.M. Nedopekina

Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 10-2A, Moscow, Russia, 117198

The community of the German-speaking population is heterogeneous in its ethnic, cultural and
religious composition. Along with immigrants from all over the world, it includes immigrants from the
former Soviet Union, ethnic Germans or their distant relatives. The solidarity of the community thus
is ensured by the use of the Russian language within the family and in the friendly, neighboring
environment. However, the degree of the Russian language preservation in this community is different,
as the language is separated from its metropolis and functions in a constant contact with the German
language as the title language of Germany. Our research of the emigrant language belonging to the
settlers from the CIS at different times and due to different reasons shows how significant this
heterogeneity is.

Key words: speech, language, language contact, borrowing, bilingualism
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